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Pusztul a rác gazság.
A kecskeméti csapatkórházban hat

van sebesültje fekszik a sabáci diadal
nak. Hatvan hős magyar fiú, könnyen 
megsebesültek s vigan, kedvvel beszé
lik a látogatóknak a győzelem részle
teit. A sabáci győzelmes csata egész 
fenségében most bontakozik ki előttünk, 
mert csodákat mesélnek a mieink bá
torságáról, halált megvető elszántsá
gukról. Megéri az időt és fáradságot 
kifáradni a csapatkórházba s ételt-italt 
véve katonáinknak, hallgatni a fényes 
diadalokról szóló sabáci époszt: egy 
ezred egy egész napig tartja magát 
egy hadtest ellen, háromszor kelnek 
szuronyrohamra a szerbek, a magyar hon
védek világhíres harcmodorát utánozzák, 
de mindannyiszor véres homlokkal ve
retnek vissza. Végre a Száván vert hí
don átkel a tüzérség, a megérkezett 
segítségre Hunyady János és Kapisz- 
trán együttes lelke szállja meg katoná
inkat, s pár óra alatt szét van verve a 
szerbek Drina-hadteste.

Amíg mi igy haladunk győzelme
sen Szerbia belseje felé: addig német 
szövetségesünk végső csapást mért a 
német hadsereg útjába álló belgákra, 
amennyiben Namurt, a híres erősséget 
elfoglalta. A német offenzivának tehát 
többé mi sem all útjában s úgy itt, 
mint az elzászi határon nemsokára ta
pasztalni fogják a franciák Nagy Fri
gyes híres mondását: gránitba harap 
az, aki a porosz hadseregbe harap.

Hát északon a muszkával mi tör
ténik? Hova lett az a dölyfös muszka 
gőg, az az Európát félelemben tartó 
muszka prepotencia, amely a török csá
szári divánban, köpönyegben, sáros csiz
mával, lovagló ostorral diktált Török
ország áilamférfiainak ? Hova lett, mi
kor ma az orosz nagykövet összepak- 
kolt, s azzal fenyegetődzött, hogy nyom
ban elutazik, ha Törökország le nem 
szerel. Amire a Török azzal felelt, hogy: 
isten hirivel mind a vízig szárazon! 
A szegény török igy beszél ma a musz
kával. És a muszka ? Nyelt egy nagyot, 
visszapakolt s ott maradt Konstanti
nápolyban.

Mert nemcsak Európában, — de 
Ázsiában is érzik már, hogy inog a 
muszkakolosszus. A népek mindenütt 
fölkelnek ellene, sőt nemcsak a leigá- 
zott népek, hanem a maga népe is, s 
a föllázadt Fekete-tengeri flotta s a 
fölgyujtott Odesszának égbecsapó láng
jai a Romanonovok trónjának máglyá
ját jelenti! Diadalittas, mámoros példa 
a népeknek: igy kell elpusztulni a rác 
gazságnak, a muszka zsarnokságnak.

Háromezer orosz foglyot ejtettünk Kraszniknál.
A K. L. eredeti távirata.

A M. T. 1. jelenti: A sajtóhadiszállásról hivatalosan a következőket 
jelentik: Megállapíthatjuk, hogy csapataink a Krasznik mel
lett lefolyt harcban 3000 oroszt elfogtak. Azok az elfogott 
orosz tisztek, akik a Japán elleni hadjáratban résztvettek, 
egybehangzóan kijelentik, hogy a mi katonáink támadása 
sokkal hevesebb, mint a japánoké volt.

Az elfogott orosz közkatonák kézcsókokkal halmozták el a mi 
katonáinkat a jó bánásmódért. Csapataink harcmodora, amely ebben 
az ütközetben is fényesen bevált: átkarolás szárnytámadással.

(Az átkarolás szárnytámadással úgy folyik le, hogy az ellenség 
arcvonalának jobb és balszárnyát addig nyugtalanítják, amíg az arcvonal zöme 
meglazul annyira, hogy egy döntő támadást már lehetetlen kipariroznia. Előnye 
ennek a harcmodornak, hogy az átkarolás folytán hátulról is kemény rohamot 
lehet intézni az ellenség ellen. Kraszniknál a mi csapataink szárnytámadása 
olyan vehemens volt, hogy az oroszok arcvonala fölbomlott s az élőiről és 
hátulról jövő roham elől halottak és sebesültek és háromezer fogoly hátra
hagyásává; kénytelenek voltak menekülni.)

A németek bevették Namurt.
(Augusztus 25.) ÁM. T. I. jelenti Berlinből: A vezérkar közli: 

A namuri erősségnek öt erődje és a város birtokunkba 
jutott. Négy erődöt még lövetünk. Ezek eieste is küszöbön áll.

Japan ellen.
(Berlin, aug. 24.) A Wolff-ügynökség jelenti: Az osztrák-magyar 

nagykövetség ma a következőket közölte a külügyminisztériummal: 
A Csiangtauban lévő Kaiserin Elisabeth nevű hadihajó parancsnoka, 
valamint a tokiói osztrák-magyar nagykövet legmagasabb megbízás
ból azt a távirati parancsot kapta, hogy a Kaiserin Elisabeth 
hadihajó Csiangtauban szintén részt vegyen a harcokban.

(Bécs, aug. 25.) Aimaro Sato bécsi japán nagykövetnek ina 
délben kézbesítették az útlevelet. M ü 11 e r báró tokiói 
osztrák-magyar nagykövetet visszahívták.

(Bécs, aug. 25.) A Nordd. Algg. Ztg. a német hajóhadnak az osztrák-magyar 
Kaiserin Elisabeth hadihajóval egyesítetten folytatandó akciójáról a következő
ket Írja: Ferencz József császár és királynak az az elhatározása, hogy a két 
uralkodó közti fegyverbarátságot a távol Keleten is kifejezésre juttassa. Német
országban mindenütt a legnagyobb megelégedést kelti. Újabb bizonysága ez 
annak, milyen szoros kötelékek fűzik össze Németország és Ausztria-Magyar- 
országot. - A kelet-ázsiai vizeken harcoló tengerészetünknek büszkeségére fog 
válni, hogy az osztrák-magyar hadiflotta egy képviselőjével együtt harcolhasson, 
annak a flottának, amelyet mindenkoron oly dicsőségesen vezettek és amely a 
mai háború rövid pár hete óta is újabb dicsőségeket szerzett.

Diadalmas előnyomulás orosz földön.
Csapatainknak a 1 u b I i n i kormányzóságban aratott diadalai igen 

nagy jelentőségűek. A napóleoni háborúkban igen sok bajt okozott 
ennek a vidéknek mocsaras volta. Csapataink most az oroszok vere
sége után könnyebben átgázolhatnak a mocsaras vidéken. E diada
lok fontosak azért is, mert Kielce és Radom kormányzóságban 
előnyomult győztes csapataink most már egyesülhetnek a lubliniak- 
kal és előnyomulhatnak Lublin, illetve Radom ellen. A Canstohowá- 
ból elönyomuló németekkel is meg van már az összeköttetés, mert 
a német csapatok nagy erővel előrehaladva Lysagoránál átkeltek a 
Kamiengán, a Visztula mellékfolyóján és egyesülhetnek csapatainkkal 
és a további támadásokat közösen intézhetik.
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Japán—amerikai hadüzenet?
(Kopenhága, aug. 25.) A Politiken jelenti: Az amerikai hajó

raj elindult a Philippini-szigetek irányában. Amerikai ille
tékes körök kétségbevonják, hogy a japánok megtámadhat
ják Kiaocsaut, mert ez casus belli az Egyesült-Államok számára.

Szerbia elzárása.
A Südslavische Korrespondenz jelenti 

Szalonikihől: A Szerbiába rendelt küldemé
nyek szállítására rendkívül nagy fontosságú 
vasútvonal, mely Szalonikitöl a szerb ha
tárig vezet, részben el van pusztítva és a 
közlekedésre használhatatlanná vált. A vasúti 
forgalom megbénítását a Demir-kapu köze
lében levő nagy alagút fölrobbantása és a 
Gevgheli mellett levő vasúti hid elpusztí
tása idézte elő. Ezt a hidat bombákkal rö
pítették légbe. Nyilt pályán is számos vo
nat ellen merényletet követtek el, úgy, hogy 
a vonatok kisiklottak, a mozdonyok tönkre
mentek és eltorlaszolják a síneket. Más és 
pedig igen sok helyen a síneket dinamittal 
szétrobbantották. Semmi kilátás, hogy ezt 
a vonalat belátható időn belül használha
tóvá lehessen tenni.

Tízezer francia áldozat.
(Bécs, aug, 25. B. T.) Svájcon 

át érkezett híradás szerint Mühl- 
hausen mellett a francia seregből 
tízezernél több katona elesett és 
megsebesült.

A német ágyuk Lüttichnél.
Berlin, augusztus 25. (Wolff-ügynök- 

ség.) A berlini lapok a vezérkar engedelmé- 
vei Lüttich várának Loucin nevű páncél- 
eröditményeirői fényképeket közölnek, ame
lyek a német nehéz tüzérség munkájának 
borzalmas hatásáról adnak hü képet. A 
nagyközönség most először értesül a negy
venkét centiméteres ostrommozsarak léte
zéséről, amelyek közül egy js elég arra, 
hogy a legerősebb betonpáncéit átüsse. 
Nyilván ezek a lövegek voltak azok, ame
lyekről a föhadszállásmester közölte, hogy 
az ellenség nem ismerte őket. Az a körül
mény, hogy békeidőben képesek voltak ilyen 
ágyukat készíteni, anélkül, hogy a külföld 
erről tudomást szerzett volna, a legfénye
sebb bizonyítéka annak a kötelességérzet
nek, amelylyel a háborút békeidőben elő
készítették.

Azolasz semlegesség.
A behívott tartalékosok táborai.

Róma, aug. 25. A Stefani-ügynökség a 
következő kommünikét teszi közzé: Néhány 
svájci újság, főleg a Oazette de Lausanne 
az utóbbi napokban olyan híreket tettek 
közzé, amelyekben azt adják hírül, hogy 
Velence körül S00.000 ember áll és az olasz 
hadsereg legközelebb táborba vonul. A hí
rekre, melyeket különben megcáfolni ma
gukban véve fölösleges volna, valószínűen 
kis táborok alakítása szolgáltatott alkalmat. 
Ilyen kis táborokat a hadügyminisztérium 
minden megerősített hely körül csináltatott 
egyes tartalékos osztályok behívása után. 
melyről annak idején jelentést tettünk. A 
kis táborok létesítésének oka részint a ka
tonai szálláshelyek elégtelensége, részint a 
kiképzés követelményei, részint higiénikus 
okok. Ez az intézkedés azonban a királyság 
egész területén alkalmazást nyert. Láthatób
ban nyilvánul meg végrehajtása ott, ahol a 
normális megerősített helyek számosabbak, 
mint például a Po síkságon és éppen Ve
lencében is, de az említett intézkedést az 
egész félszigeten, sőt Szicíliában és Szardí
niában is végrehajtották. Mindez mutatja az 
említett hírek teljes tarthatatlanságát és az, 
hogy azok a hírek szembetűnő ellentmon
dásban állanak az Olaszország által e kon
fliktusban tanásított semleges magatartással.

A német Belgium.
AWolff-ügynökségjelenti: A belga 

sajtó, — az antverpenit kivéve 
német nyelven jelenik meg.

Frigyes herceg hősi halála.
(Meiningen, aug. 25.) A Wolff- 

ügynökség jelenti: Az udvari marsall 
közli, hogy Frigyes herceg, a szász- 
meiningeni herceg fivére és a szász 
nagy hercegné atyja, e hónap 23-án 
Namur előtt egy gránátlövés kö
vetkeztében meghalt.

A belga király menekül.
(Bécs, aug. 25.) A Neue Freie 

Presse jeleneti Berlinből: Albert belga 
király, akiről ellenőrizhetetlen hirek ke
ringenek, szombat óta Antwerpenben van. 
Az antverpeni kikötőben az ostende 
doveri vonal két gőzöse áll készenlétben, 
hogy a királyi családot a legvégső 
esetben Angliába vihesse.

Felrobbantották Lodzban 
a lőporos tornyot.

Menekülő orosz zsidók elbeszélése.
Márarnarossziget, aug. 25. A galíciai 

határon számos orosz zsidó menekült át. 
Lodzból. a nagy orosz gyárvárosból valók, 
ahol statárium van. Az egyik lodzi zsidó 
zsargonnyelvü újság megírta két héttel ez
előtt, hogy a lodzi H. számú puskaporto
rony fölrobbant. A hivatalos vizsgálat meg
állapította, irta a lap, hogy <ugy, mint a 
censztochói puskaportornyot, ezt is a villám 
gyújtotta fel, s azután hozzátette:

— Úgy látszik, a nyugatról jövő vil
lámok igen jól működnek nemcsak a pus- 
kaportornyokoan, hanem minden municiós 
és fölszerelési raktárban is.

Másnap a lap szerkesztőjét elfogták s 
az úgynevezett kaszidens orosz-lengyel zsi
dókat annyi üldözés érte, hogy aki csak 
tehette, megszökött. Soknak sikerült átlépnie 
az orosz határt s ezek a menekültek beszé
lik, hogy már akkor sok katonával volt 
megrakva s azt is beszélték, hogy Varsónál 
nagy csapatösszevonást készítenek elő s azu
tán a felgyújtott falvakba visszajönnek az 
összeszedett seregek. (Pol. Fiir.)

Lázadás a Kaukázusban.
Az orosz zsarnokság ellen!

(Konstantinápoly, aug. 25.) A Kau
kázusból érkezett menekülők beszélik, 
hogy Bakuban az utolsó utcai harcok 
alatt Csehhidzse ismert szociáldemokrata 
képviselő elesett. Csehhidzse szervezte a 
Kaukázusban a fölkelést s Bakuban sze
mélyesen vezette a harcokat. Barikádon 
találta őt halálos golyó. Fölhívásban 
fölszólítják elvtársait, hogy ne csügged
jenek a szabadságharcban, hanem foly
tassák azt az utolsó leheletig. Bakuban 
a forradalmárok urai a helyzetnek s már 
ideiglenes kormányt is alakítottak. Forra
dalmi milícia tartja fönn a városban a 
rendet. Tifliszben még eldöntetlen a hely
zet. Forradalmárok azonban ugylátszik 
ott is föliilkerekednek.

A „Kada Gyermek Otthoniból.
A Kada Gyermek Otthon javára 

egyre érkeznek az adományok, fényes bjzo- 
nyitékáui annak, hogy a közönség mennyire 
helyesli az Otthon megalapítását. Mint hall
juk, a mai napon már negyvenkét gyermek 
élvezi a kecskemétiek jószívűségét, mely 
ma a következő adományokban nyilvánult 
meg: Kemény Izidorné 10 K, Özv. dr. Kecs
keméti Sándorné, 10 K, Po'g. isk., segély 
alapjából 20 K. Áll. és törvényhatóság: al
tisztek és szolgák helyi nyugd’ij-intézete 20 
K. özv. Steininger Antainé 20 K, özv. Vi
rányi Ignácné 4 K. Bunzlau Vilmosáé 5 K, 
dr. Nagy Mihály 3 K, Molnár Máténé 1 és 
fél kg. hús, Fekete és Társa 5 kg. bab, 5 
kg. lencse, 5 kg. árpa, Halász Mihályné 
i liter tej, Dékány Imre 1 zsák burgonya, 
Sándor Miska. Jancsi, Béla, Damó Baba és 
Laci, Klein Olga, Winkler Laci, Kovács 
Judit játékok, Lakó Mihályné 1 kosár szilva, 
Sándor Miklós 1 zsák burgonya, 40 drb 
tojás, 10 kg. liszt, 10 kg. tarhonya, Kecs
keméti Butoriparosok Szövetkezete 1 drb 
szekrény. Bóka Gyula 3 kg. cukor, fél kg. 
méz, Rás Sámueiné 1 kosár alma, Deutsch 
Lászlóné 1 kosár alma, Györffy Józsefné 
10 liter tej, 2 pár baromfi, 20 drb tojás, 1 
drb kenyér, Kovács Judit 1 drb kenyér, 
Grőber Ferencné l tál sütemény, Mura
közy Zsuzsi fi liter tej, Györffy Ferenc 10 
kg. bab, 16 drb tojás, 4 drb szappan, dr. 
Dömötör Istvánné gyermekkocsi és felsze
relése, Spieler Lászlóné 1 üveg lekvár, 1 
drb szappan, használt ruhanemű.

Gyakorlati nőnevelés.
Ezzel a jelzővel lehet legjobban jelle

mezni az egy éves női kereskedelmi tanfo
lyamot, mely a kecskeméti felső kereske
delmi iskolával kapcsolatban e tanévben is 
megnyílik. A tanfolyam tiz hónapig tart. Tár
gyai : magyar és német kereskedelmi levelezés, 
könyviteltan, kereskedelmi számtan, földrajz 
és áruismeret, gyorsírás, szépírás és gép
írás. Alapos kiképzést ad tehát úgy a ke
reskedelmi, mint egyél' (pénzintézeti, gyári, 
szövetkezeti, közjegyzői, közigazgatási, szám
vevőségi, postakeze'ői stb.) irodákban tel 
jesitendő szolgálatra. De ezenkívül a csa
lád és háztartás számára is nélkülözhetet
lenül szükséges ismereteket nyújt a pénz 
elszámolás, üzleti levelezés és árvetés terén 
való kiképzéssel. Ezért elvégzése minden 
leánynak nagyon ajánlható, különösen a 
mostani viszonyok közt, mikor rövid idő 
alatt kész kenyeret adó ismeretekhez jut
tatja növendékeit és Így megkönnyíti a 
családoknak a nehezebb idők elviselését. 
A tanítás a napnak csak egyik felében fo
lyik. ami a szomszéd városokból való napi 
átjárást is lehetségessé teszi.

A nagyközönség szives figyelmébe!
Minthogy hazánk szent ügye, váro

sunk polgárságának nagy részét, különösen 
pedig városi rendőrségünk majdnem egész 
állományát fegyverbe szólította: mint a 
Kecskeméti Vagyonőrző és Biztonsági Vál
lalat igazgatója indíttatva érzem magamat, 

i hogy a rendkívüli viszonyokra tekintettel a 
j vagyon- és személybiztonság érdekében 
I szolgálatainkat városunk közönségének fel

ajánlom. Különösen a tisztelt háztulajdonosok 
és kereskedők becses figyelmét hívom fel 
vállalatunkra, amely aránylag a legcseké
lyebb havonként fizetendő előfizetési dij 
ellenében, házaikra és üzleteikre a legmesz- 
szebb menő és legmegbízhatóbb felügye
letet gyakorol.

Vagyonőreim és jól idomított rendőr
kutyáim által az illető ház- és üzlettulajdo
nosok házai és üzletei a leglelkiismerete
sebben fognak éjjel és nappal őriztetni és 
e szolgálatért csekély havi összeget kérek.

Városunk közönségének jól felfogott 
érdeke, hogy vállalatunkat támogatásban 
részesítse. — Vagyok tisztelettel.

Kuklicz István
Alföldi Vagyonőrző és Biztonsági Vállalat igazgatója. 

Lső kér. Kisfaludi-utca 6. szám.
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Oroszország ellen.
Ausztria-Magyarország Németország 

közös akciója.

Északi diadalaink.
Az egész világháború terepére jelen

tősek azok a diadalok, amelyeket csapataink 
az északi harctéren arattak. Olvasván azokat 
a győzelmeket, amelyeket katonáink és kü
lönösen a magyar huszárok és a lengyel I 
ulánusok arattak Zalosce, Sokai, Bródy és I 
Baverovka körül, értjük csak meg igazán | 
annak a fontosságát, hogy csapataink zömét 
Oroszország felé irányítottuk. Amíg a né
metek haderejük legjavával a nyugati harc
téren egyszerre ütik a francia, belga, angol 
seregeket, addig természetszerűen háramlik 
mi ránk a feladat, hogy Oroszországban 
ugyanazt az cffenzivát végezzük, amellyel 
hatalmas szövetségesünk a nyugati tereken 
arat olyan nagy dicsőséget. Arról van szó, 
hogy az orosz kolosszus lábát megdöntsük 
és hogy már a hadjárat elején döntő 
csapást mérjünk a moszkovita cár kozák 
birodalmára, amely a szerb királygyilkosokat 
vette pártfogása alá. A déli harctér tele van 
szerb halottakkal és sebesültekkel. A Sa- 
bác—Valjevói vonalon hősies áldozatok árán 
a szerb Drina hadosztályt semmisítették meg 
seregeink, Visegrád körül pedig harminc 
szerb zászlóalj pusztult el. Acélmarokkal 
szorítjuk a szerbeket a Duna, a Száva és a 
Drina mellett és agyon fogjuk nyomni, meg 
fogjuk semmisíteni a háborukeverők egész 
nemzetségét. Ez kétségtelen és a leggyer
mekesebb fantázia, a legegyügyübb rossz
akarat sem tehette fel, hogy erőinket azért 
koncentráltuk északon, mintha feladatunkat 
Szerbiában nem koszoruzta volna teljes di
adal. Ellenkezően! Ha odalent nem értük 
volna el azt az eredményt, amit kezdettől 
fogva magunk elé tűztünk, akkor még na
gyobb erővel vetettük volna magunkat Szer
biára. Az észak felé való vonulás diadal
biztos taktikánknak feladata volt és elkép
zelhetetlen ugye, hogy pompás seregeink 
legjava menedéket keresendő ment vala az 
ellenséges birodalomba. Arról van szó, hogy 
Oroszországot még a hadjárat elején törjük 
meg és a francia területen dolgozó renge
teg haderő, Németországnak francia földön 
való óriási lekötöttsége teszi indokolttá, 
hogy mi vállaltuk az Oroszország, a mo
narchia ez ős ellensége elleni hadjárat de
rékrészét. Szövetségi kötelességünk testvéri 
teljesítése miatt kellett csapataink nagyobb 
részét az északi harcterekre vetnünk és hogy 
ez mennyire helyes volt, bizonyítják azok a 
fényes diadalok is, amelyeket szombat óta 
nap-nap után aratunk az orosz határon. Ret
tenthetetlen lovasságunk nagy félelmet idéz 
elő az orosz seregekben, amelyek lomha 
gyávasággal viselkednek az ütközetekben. 
A Lembergbe érkező orosz foglyok csapatai 
szemmel látható bizonyságot szolgáltatnak 
arról a demoralizációról, amelyet a magyar 
és lengyel lovasságtól való félelem a cár 
kozákjai között előidéz. Ez egykor fényes 
orosz iovascsapatok napja most úgy halad 
alá, mint a múlt század elején a janicsároké, 
vagy mint az első németfrancia háborúban 
a francia afrikai vadászoké. A szolgaság és 
a kulturátlanság zilált, züllött előőrseit ve
rik szét a mi katonáink, akiknek fegyelme
zettsége, vitézsége, tudása, felfegyverkezése, 
ellátása, ruházata, minden egész lényege, azt 
hirdeti, hogy ők a kultúra, a rend és szabad
ság hazájának diadalmasan nyomoló katonái.

Egy kecskeméti önkéntes 
naplója a háborúról.

A tegnapelőtti napon körülbelül két
száz sebesültet szállítottak Budapestre. Ezek 
között volt egy könnyen megsérült kecs
keméti önkéntes, aki a mozgósítás napjától 
megsebesüléséig naplót vezetett s ebben 
roppant érdekes leírását adja azoknak az 
érzéseknek, amelyek elfogják a katonákat a 
tűzben. Megállapítja, hogy a magyar ezre- 
dek legénysége olybá tekinti az egész há
borút, mintha nagygyakorlaton volnának. 
A félelemnek semmi jele, sőt most is ott 

él köztük az ős magyar humor. Szabácsban 
a zsákmányoláskor egy magyar fiú csupa I 
tréfából a lábravalóját egy selyem női nad
rággal cserélte ki. Aztán, hogy négy ütkö- ! 
zetben sem érte golyó, kabalából ezt a női 
nadrágnak tulajdonította. Már foszladozott 
rajta, de világért le nem vetette volna.

A tisztek és a legénység között az 
érintkezés a legbarátságosabb. A fölebbva- 
iók cigarettával kínálják a fiukat, akik aztán 
szeretettel emlékeznek róluk. Egy századost, 
aki két Ízben vezette századát diadalra, egy
szer csak azzal lepték meg a legényei, hogy 
igy szólították:

— Hős atya — százados urunk!
Majd amikor látták, hogy levelet ir, 

az egyik tizedes előlépett:
— Tessék megírni a nagyságának, hogy 

a kezét csókoltatjuk.
És a legnagyobb ellenséges tűz sem 

tudja kihozni jókedvéből a magyar bakát. 
Dalolnak, tréfálkoznak, bár olykor megcsen- 
desűl a dal, ha mellettük csap le a gránát 
és ilyenkor halk sóhajtások kelnek.

Édös komám, Írd mög az anyámnak.
Ennek az önkéntesnek a följegyzései 

mondják, hogy Szabács bevételekor azon
nal hozzáláttak a megerősítési munkálatok
hoz és messze lefelé Obrenovácig húzód
nak ezek az erősítési munkálatok. A szer
bek vesztesége legalább is kétszer akkora, 
mint a mienk. Eltekintve halottaik és sebe- I 
sültjeik nagy számától, igen sokan meg- I 
szöktek a szerb hadseregből. A foglyul ej
tett szerb katonák nagy részének nincs is 
rendes ruházata, a maga szegényes ruhá
jában harcol, csak puskát nyomtak a ke
zébe és zsebeit tele rakták töltényekkel. Igen 
nagy éhségről beszélnek, az aratási munká
kat sem fejezhették be, a vetemények fel- 
ásatlanok maradnak és a kukorica napi 
járóföldeken töretlen.

Egyik magyar zászlóalj biztos fedezék 
mögül, árokból lőtt,, persze feléjük is zú
dult a golyózápor. És ebben a tűzben az 
őrnagyuk felállott a sánc partjára és negyed 
óráig onnan figyelte az ellenséges hadállást.

A legsúlyosabban sebesült katona is 
aiig várja gyógyulását, hogy újból tűzbe 
mehessen. A harctéren mindennel el van
nak látva, ha néha egy kis pihenő jut, föl
cseng a vidám nóta. Az önkéntes följegy
zései közt igen jellemző a legénység bátor
ságára, hogy három katona a legnagyobb 
puskatűzben is huszonegyezett. Az egyiket 
golyó érte a vállán, éppen mikor bankot adott:

— Várj testvér, mindjár osztok, csak 
bekötöm ezt a légycsipést.
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Szerkesztőség és Kiadóhivatal I. k. Arany János-utca 8.
Naptár: 1914. év, augusztus hó 27., csütörtök. 

Rom kath.: Kalaz. József hvt.— Protestáns: Gebhárd. 
Görög-orosz : 1914. év, augusztus hó 14., Mikeás pr. 
Izraelita: 5Ö74 év, Elül 5. — Napkelte 5 óra 11 perc. 
Napnyugta 6 óra 51 perc. — Naphossza 13 óra 40 
perc. — Holdkelte 1 óra 5 perc, délután. — Hold
nyugta 9 óra 14 perc, este. — Első negyed 28-án 
5 óra 52 perc reggel.

Időjárás: A központi meteorologiai intézet 
Kecskemétre érkezett jelentése szerint a következő idő 
várható: Helyenként csapadék, zivatarok.

Bakanóta.
Kezdetleges kézírással egy bevonult 

parasztlegény küldte be hozzánk e verset, 
amely az érzés őszinteségét s közvetlensé
gét tekintve, minden eddig megjelent baka
nótával vetekszik.
Áldjon mög az isten mindön édes anyát, 
Aki katonának nevelte az fiát
Hosszú évig nevelte, vigyázott is rája, 
Azután átadta császár parancsára.

Életünk áldozzuk a magyar királyért 
Kioltjuk az vérünk szép Magyarországért, 
Ne sirj Magyarország, vigyáz az isten rád, 
Ellenség kezébe nem adjuk határát.

Ha én a csatában eltalálok esni,
El nem maradt hü bajtársam levelet fog irnt, 
Mögirja bajtársam az gyászos halálom, 
Hogy nyugszik az testem idegen országon.

Ki levelem kapja, azt sirva olvassa, 
Szomorú szivinek bánatát ujitja.

— Nem szabad. A belügyminiszter 
rendeletileg megtiltotta, hogy az átvonuló 
katonaságnak szeszes italt adjanak, mivel a 
szesz rossz hatással van a katonákra.

— A nagykőrösi ref. egyháztanács 
100 koronát adott a nagykőrösi otthonma
radottak felsegélyezésére. Szép és követésre 
méltó példa.

Iskolai értesités. Az áll. polgári 
és elemi leányiskolában a javító vizsgálatok 
f. évi szeptember 7-ikén lesznek reggel 8 
órakor. A beírások idejéről és helyéről, 
tovább a tanítás kezdetéről helyi lapokban 
külön fogja értesíteni a t. közönséget az 
igazgató.

— Senki sem panaszkodik. Most 
minden jó. A város kritikusai elpihentek, 
hallgatnak. Senki sem panaszkodik arról, 
közülük, hogy nem locsolják X. utcát, nem 
söprik az V. körutat, hogy Oaiibáné abla
kából a nyakába rázták a türülő rongyot s 
hangos a muzsika a Gilagóék környékén. 
Pedig most is nyitott szemmel járnak a kri
tikusok, de nem jut eszükbe mást látni, mint 
rohanó kocsikat, katonákat teljes fölsze
relésben, nem hallanak mást, mint lelkesülő 
dalokat, háborúval fekszenek s háborúval 
ébrednek. A máskor nagy dolgok összezsu
gorodnak láthatatlanul kicsinyekké s jól 
működik most a vízvezeték amely nincs s 
a platánok alatt a szemüveges öreg urak 
fürkészik a lapok híreit s csendesen össze
súgnak. S a régi emberek megállapítják a 
világ soráról, hogy ilyent még ők sem ér
tek meg.

— A kereskedelmi iskola meg
nyitása. A vallás- és közoktatásügyi mi
niszter utasította a várost, hogy minden 
lehetőt elkövessen a kereskedelmi iskola 
szept. 15-én leendő megnyílása érdekében.

— Adományok. A polgármesteri hi
vatalhoz az itthonmaradtak segélyezésére 
újabban a következő adományok folytak be: 
Fodor Erzsiké gyüjtőivén 23 50 K, joó Ilonka 
és Erzsiké 1 K, Szokolay Mihály 50 K.

Kérelem. A Kecskeméti Atlétikai 
Club ezúton kéri itthon maradt footballis- 
táit úgy a K. V. S. C. mint a Testvéri
ségét — hogy a csütörtöki tréningen ok
vetlenül jelenjenek meg, mert vasárnap két 
kombinált KAC csapat jótékonycélu mérkő
zést tart.

Jelvény a király születésnap
jára. ízléses jelvényt árusítanak a király 
születésnapja alkalmából. Nemzeti színű ke
retben a király arcképe van, Életünket, vé
rünket a királyért és hazáért körirattal. A 
jelvényt, melynek elárusitásából befolyó jö
vedelem a Vörös Kereszt javára fordittatik, 
Kecskejnéten Fekete Soma könyvkeres
kedő 50 fillérért árusítja.

UTOLSÓ HÍREK. 
A K. L. eredeti távirata. Érkezett 3 óra 10 perckor. 

A kraszniki orosz vereség.
A hadisajtószállásról jelentik a Ma

gyar Távirati Irodának aug. 26-iki kelettel: 
A Krasznik mellett lefolyt három napos csata 
tegnap a mi csapataink teljes győzelmével 
végződött. Az oroszokat mintegy 60 kilo
méter széles csatavonalon állásaikból kiver
tük. Az oroszok fejvesztetten menekülnek 
Lublin felé.

Az új belga kormányzó.
(Berlin, aug. 26.) A Wolff-ügynökség 

jelenti; A belgiumi okkupálás területe fő
kormányzójává a császár Goltz báró tá
borszernagyot nevezte ki, aki uj tevékeny
ségének megkezdésére már Belgiumba utazott. 

Franciák — angol fővezérlet alatt.
A bécsi Neue Freie Presse* jelenti : 

Párisból Berlinbe érkezett jelentések szerint 
French tábornok, az angol szárazföldi had
sereg parancsnoka az északi francia had
erőnek, tehát nemcsak az ottani angol csa
patoknak, hanem az északi francia csapa
toknak is főparancsnokává neveztetett ki.
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Táviratok.
Német közigazgatás Belgiumban.

(Köln, aug. 25.) Az esti lapok jelen
tik Aachenből: Hír szerint Sand aacheni 
kormánytanácsost Belgium német kézen 
levő részeiben a közigazgatás főnökévé 
nevezték ki. Az aacheni kormányelnöki 
állás egyelőre betöltetlen marad.

Anglia kitiltja az olaszokat.
Milánó, augusztus 25. Amint a Lom

bardia jelenti, Londonból 1200 olaszt til
tottak ki, mert a háborús állapot következ
tében elvesztették állásukat. Az angol ható
ságok az olaszoknak megtakarított pénzét 
csak az útiköltség levonásával adták vissza, 
úgy, hogy sokan egy fillér nélkül érkeztek 
vissza. A Lombardia ehhez hozzáfűzi, hogy 
ha ezt az angol intézkedést általánosítanák, 
illetve utánoznák, úgy Olaszországból 18000 
angolt kellene kiutasítani. Mindenenesetre 
igen érdekes, hogy a londoni olaszok ki
tiltása csak akkor történt, amikor Olaszor
szág visszautasította Angliának minden kö
zeledését, amely semlegességnek feladására 
akarta bírni.

Egyik katonai repülőgépünk 
bravúrja.

A megkísértett kozák betöré
sekkel sokáig nyugtalanított galí
ciaiak ujjonganak oroszországi győ
zelmeinken. Táncolnak, muzsikál
nak, sírnak örömükben és ünnepük 
katonáinkat. Regülögépeink az oro
szok fölött lebegnek. Tegnapelőtt 
egyik repülőgépünk benzin tartóját az 
oroszok átlőtték, agy, hogy ellenséges 
földön le kellett szállania. A pilóta 
gyorsan levetette uniformisát és mire 
a lakosság elősietett már bőrkabát
ban volt. Franciául jó pénzért mun
kásokat kért és a tartályt nyugod
tan megiavitván, szerencsésen visz- 
szaérkezett.

Fényes magyar győzelem 
a bukovinai határon.

Csernovitz, augusztus 25. Hadsere
günk tegnap a bukovinai határon fé
nyes diadalt aratott egy egész orosz 
hadosztály felett. Az oroszok, akik már 
több Ízben megkísérelték, hogy Novo- 
sielicánál, a román, orosz és bukovinai 
határvonalak találkozásánál lévő orosz 
helységben áttörjenek osztrák-magyar 
területre, tegnap több mint húszezer 
főnyi sereggel újból megkísérelték ezt 
a betörést, azonban csapataink több órán 
át tartó hősi küzdelem után a hadtestet 
megverték és az orosz csapatokat hu
szonöt kilométerre visszaverték. Több 
mint ezer orosz katonát fogságba ve
tettek és nagyon sok fegyvert vettek 
el az oroszoktól. A csatatéren százával 
hevernek az orosz katonák holttestei. A 
mi csapataink is természetesen jelenté
kenyebb veszteséget szenvedtek, azon
ban az oroszok vesztesége legalább 
kétszer akkora. Az oroszok visszavonu
lása egészen rendszertelen volt. Csapa
taink, különösen lovasságunk, szakadat
lanul üldözi őket.

A Magyar Általános Hitelbank 
azonnaira keres 10569 

gabona beraktározásra 
alkalmas helyiséget.

Értekezhetni a Magyar Általános Hitelbankban.

Kiadó lakások.
III. kér., Kápolna-utca ó. ez. -lati újonnan 
épült házban egy 3 szobás utcai és 
egy 2 szobás udvari lakás, a megfelelő 
mellékhelyiségekkel november 1-re kiadó, 

J esetleg azonnal is átvehető. Értekezhetni
III. kerület, Losonczy-utca 1. szám alatt, 

Faragó Sándornál. 10536

Természetes, szénsavas savanyúviz a mohai

forrás. Legjobb asztali és üdítő ital. Kitűnő 
szolgálatot tesz az emésztési zavaroknál. 
Járványkor praservativ gyógyszernek bizonyult. 

Legfrissebb töltésben kapható:
NYIRÁDY LÁSZLÓ
JS fűszer- és csemege-kereskedésében, gj

Kiadó korcsma. 10543
Az izsáki-úton levő, 40 év óta fenn
álló Sárközy-féle korcsmahelyiség 
kiadó és azonnal el is foglalható. 
Értekezhetni 11. kér.. Vágó-utca 6. sz. alatt.
«-»«**««**♦««**« »««***«*»4**«*g*» 
: Eladó föld. STzlníJ! 
J és kaszálós, jó gazdasági épü,etekkel, J 
♦ kedvező fizetési feltételekkel, e i a d ó; ♦ 
£ értekezhetni Kisfaludy-utca 20. sz. ,0477 ♦

Kiadó lakás.
Batthyány-utca ő. sz. alatt 5 szobából 
álló úrilakás üvegezett fo'y .'SÓ",;', mellék 
helyiségekkel; villanyvilágítással, pincével, is
tállóval és kocsiszínnel együtt azonnal ki
adó. — Tudakozódhatni Szél Jánossal, 
Munkácsy-utca 29. szám alatt. 10529

Kiadó kovácsotfihely.571 
25 év óta fennálló jóforgaimu kovács
műhely - bevonulás miatt szerszám
mal, vagy anélkül azonnal kiadó. - 
Értekezhetni Ludwigh Mihály tulajdonos
sal, 111. kerület, Köicsey-utca 16. szám aiat:. 

Érettségizett szép hasú, 
nős fiatal férfi bármilyen 
irodai munkát, a legszeré
nyebb feltételek mellett elvállal.

-- Cim a kiadóhivatalban. .0547

Tudomásukra *1OZ2U'< a meiyen tisztelt őrletőinknek, hogy 
__________ - tekintettel a háború okozta nyomasztó 
pénzügyi helyzetre kénytelenek vagyunk a hitelezést beszüntetni. 
Felkérjük a tisztelt őrlető-közönséget, hogy úgy a gabonát, lisztet és 
darát, mint az őrlési és darálási dijakat 'jagjp készpénzben 

kiegyenlíteni szíveskedjék.

Kecskeméti Sertéshizlalók gőzmalma r-t. 
Kecskeméti József-gőzmalom r-t.

Vujovics György Balázs Rezső Lebovics Márton.

Kecskeméti Leszámitolóés Pénzváltó Bank 
Alaptőke 2.000,090 K. Rtársaság Tartalékok 500,000 K.

Hirdetmény.
Értesítjük a város közönségét, hogy inté
zetünknél folyó hó 2-átóI elhelyezett 

betétek
nem esneka moratóri
umi rendelet hatálya alá.

Ennélfogva elfogadunk betéteket 
könyvecskére, vagy folyószámlára, oly 
kikötéssel, hogy azokat a háború 
tartama alatt is visszafizetjük.

Tisztelettel: Az igazgatóság.
Egy jókarban levő 10572 

Kü h n e-gyártmány u 15 soros 

vetőgép olcsón eladó: 
Szente Varga Sándornál III. kér., 
Báthory-utca 1-ső szám alatt, ahol 25 
hektó barack-cefre olcsón eladó, 
vagy feléből főzésre átadó.

Eladó, esetleg kiadó földbirtok.
Vacsi-úton 5 kilométerre, Balogh Jó

zsef és Berényi László szomszédságában 
levő 5 holdas szántó és gyümölcsös 
szőlő, mely zöldségtermelőnek kiválóan al
kalmas, kedvező föltételek mellett eladó, 
esetleg haszonbérbe kiadó. Értekezhetni 
ifjú Pálinkás Imre tulajdonossal, Talfája 
37. sz. alatt, Szente Varga Sándor birtokán.

BOGOV1CS JÓZSEF 
gyorsmelegitő-, cserepkáiyha- és takaréktíízheiy- 
készitő Kecskeméten, IV., Kaszan-utca 12. Sáfár ház.

Tisztelettel tudatom a 
n. é. közönséggel, hogy 
Koch Jenő budapesti 
vaskályhagyáros úrtól a 

iybeli képviseletet

megkaptam. - Raktáron 
tartok eredeti Meidinger 
és folyton égő kályhákat 
minden színben és nagy
ságban, jutányos áron. 
Meidinger kályharészek, 

folytonégő kályha cham. 
betétek kaphatók. Hor
gonyozott Fortuna ké- 
ménytoldót.ami minden 
kéményt megjavít a füst 
visszaverésétől, olcsón 
kaphatók. - Szives párt
fogást kérve, tisztelettel 

Bogovics József

Többrendbeli lakás 
és raktárnak való helyiség, 
mely alkalmas fűszerüzletnek, termény- 
és lisztüzletnek, fa-, szén és mészkeres- 
kedésnek: piac, vasút, törvényszék mellett, 
folyó évi november 1-ére kiadó; érte
kezhetni Bercsényi-utca 10. sz. alatt. 10505
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